Provozovatel:

Povodi Vltavy, statni podnik, zavod Horni Vitava
Litvinovicka silnice 5, 370 01 Ceské Budéjovice
Telefon - nepretrzita sluzba: +420 387 683 111

Odpovédna osoba: Ing. Tomas Vanécek
Telefon: +420 387 683 163
E-mail: tomas.vanecek@pvl.cz

Zavazné pokyny pro éinnost véech téastniki plavby v lokalité pristavi$té Lannova lodénice Ceské
Budéjovice (dale jen ,,pfristavisté):

O Uzivat pristavi§té mohou pouze plavidla provozné a technicky zpusobila k provozu na vodni cesté. Pro-
vozovatel plavidla, které se stalo za pobytu na pfistavisti nezpusobilé, musi plavidlo neprodlené odstranit
mimo vodni cestu. Nesplni-li provozovatel plavidla tuto povinnost, provozovatel pristavisté vymisti plavidlo na
naklady jeho provozovatele.

O Maijitelé lodi a vsichni U&astnici plavebniho provozu jsou povinni DUSLEDNE dodrzovat ustanoveni
zakona €. 114/1995 Sb., o vnitrozemskeé plavbé, vyhlasky Ministerstva dopravy €. 67/2015 Sb., o pravidlech
plavebniho provozu (pravidla plavebniho provozu) a vyhlasky Ministerstva dopravy €. 46/2015 Sb., o sta-
noveni vodnich nadrzi a vodnich toku, na kterych je zakazana plavba plavidel se spalovacimi motory, a o roz-
sahu a podminkach uzivani povrchovych vod k plavbé.

O Pristavisté je ur€eno pro stani plavidel vSech uzivatell vodni cesty. Pravidla stani plavidel jsou stanovena
provozovatelem. Stani plavidel a uziti pristavisteé je bezplatné.

Q Staniv prostoru verejného pristavisté v asti vymezené pro osobni lodni dopravu — poloha €. 1 —je mozné
pouze na dobu nezbytné nutnou pro nastoupeni a vystoupeni, max. vSak 15 min. Tato Cast pristavisté musi byt
pfednostné uvolnéna pro pravidelnou verejnou osobni dopravu. Casy stani plavidel pravidelné verejné
osobni dopravy jsou zverejnéné u vstupu na pristavisté. Neni-li vyCerpana kapacita polohy €. 1, je pro jedno
plavidlo verejné osobni dopravy povoleno stani po dobu max. 3 hod. Ostatni plavidla mohou vyuZzit polohu €. 1
jen max. na 15 min, pfi¢emz plavidlo nesmi omezit plavidla osobni lodni dopravy a vudce plavidla nesmi
opustit prostor pristavisté. Mala plavidla k vyvazani prednostné vyuzivaji polohu €. 2. Stani u polohy €. 2 po
dobu delSi néz 15 min. je v provozni dobé pristavisté povoleno v pripadé, ze neni vyCerpana kapacita stani a
je umoznéno pristani nejméné 1 malého plavidla pro vystup a nastup.

O Dlouhodobé stani plavidel nad ramec predchoziho odstavce je povoleno pouze po dohodé s provozova-
telem pristavisté a nesmi branit kratkodobému stani plavidel.

O Plavidla musi byt v pristavisti fadné a bezpeéné vyvazana, a to k vazacim prvkim k tomu uréenym. Pla-
vidla se vyvazuji rovnobézné s bfehem. Plavidla musi pfi stani uzivat odrazniky (fendry) proti pfimému narazu
lodi do mola Ci dalSich plavidel a musi byt zajiStena tak, aby nemohla narazet do sousednich plavidel. Pro
vyvazovani plavidel je zakazano pouzivat stromy, zabradli, sloupy, pilife, patniky, zebriky, svodidla apod.

O Povolené je stani plavidel pouze v ifce do 6 m. U&astnici plavby jsou povinni umoznit pfednostni vyuzi-
vani pristavisté pro Integrovany zachranny systém, Statni plavebni spravu a spravce toku.

Q Pristavisté je provozované bez stfezeni (dozoru) a provozovatel pristavisté proto neodpovida za ztratu
nebo zni€eni vnesenych nebo odlozenych predmétu, dopravnich prostrfedku Ci plavidel. Na pozadani oprav-
nénych pracovniku provozovatele pristavisté je kazdy, kdo se zdrzuje na pfistavisti, povinen prokazat svou
totoznost.

A Vstup do prostoru pristavisté je povolen pouze ucastnikim plavby, ktefi musi dodrzovat pokyny vidcu
plavidel. Vstup je na vlastni nebezpeci. Vstup na pristavni molo a pohyblivé lavky je zakazan, pokud neni
u pristavisté radné uvazané plavidlo.

Q Uzivatelé pristavisté jsou povinni dodrzovat podminky stanovené provozovatelem pristavisté.

O Uzivatelé pristavisté jsou povinni udrzovat Cistotu a dodrzovat zakladni hygienicka pravidla. Na pfrista-
visti je zakazano koureni, rybolov, koupani a brusleni. UZivatelé pristavisté nesmi odhazovat odpadky, odkla-
dat nebo zanechavat osobni predméty nebo soucasti lodni vystroje a vyzbroje, nadoby na pohonné hmoty
(pIné ani prazdné), naradi apod. Provadéni oprav lodi nebo jejich sou€asti je zakazano. Na pristavisti neni
dovoleno manipulovat s palivem a otevienym ohném.

O Provoznidoba pristaviste je od 8:00 do 20:00 hod. Mimo provozni dobu je vstup na pristavni molo a stani
plavidel provozovatelem zakazano. Provozovatel zajiStuje uzavreni brany a jeji otevieni denné od 8:00 do
20:00 hod. vdobé, kdy je pristavisté provozovano.

O Provoz pristavisté je mimo plavebni sezénu uverejnénou u vstupu na pristavisté povolen pouze se sou-
hlasem provozovatele.

O Maximalni zatizeni jednoho pontonu pristavisté nesmi prekroCit 25 osob nebo celkovou hmotnost
3200 kg. Celkové nesmi byt na plovoucim molu vice jak 150 osob. Maximalni zatizeni lavek nesmi prekrodit
20 osob nebo celkovou hmotnost 1800 kg. Lavky slouzi pouze pro vystup a nastup.

QO Odbér el. energie je mozny z odbérnych sloupkl umisténych na plovoucim molu. Odebrana energie se
hradi dle skute€né odebranych kWh. Systém funguje jako bezobsluzny, kdy je platba provadéna pomoci
predplacenych Cipovych karet. Aktualni cenik elektrické energie je vyvéSen na pristavisti. Maximalni dovoleny
prikon odbéru z jedné zasuvky je 7,5 kW, pricemz celkovy prikon sloupku je 15 kW. Odbér elektrické energie
musi probihat v souladu s predpisy platnymi pro odbér elektrického proudu.

O Plavba plavidel na fece Vitavé je zakazana pfi pritoku 100 m®/s a vice v profilu vodo&tu Ceské Budé&jovice.
Pri dosazeni tohoto prutoku a stoupajici tendenci jsou vsSichni provozovatelé plavidel povinni odstranit
plavidla z pfristavisté do ochranného pristavu, chranéného mista nebo mimo vodni cestu a pfristavisté je
uzavieno.

Povodi Vitavy, statni podnik

Vynatek z provozniho radu

pristavisté Lannova lodénice Ceské Budéjovice
POVODIVLTAVY  Eycerpt from the Operating Rules of the Jetty Lannova lodénice Ceské Budé&jovice

Operator:

Povodi Vitavy, statni podnik, zavod Horni Vitava
Litvinovicka silnice 5,370 01 Ceské Budéjovice
Telephone (non-stop service): +420 387 683 111

Responsible person: Ing. Tomas Vanécek
Telephone: +420 387 683 163
E-mail: tomas.vanecek@pvl.cz

These rules and regulations apply to all participants in vessel transport in the area of the Jetty of
Lannovalodénice Ceské Budéjovice (hereinafter the “Jetty”):

A Onlyvesselsinfull technical and operating condition capable of operating traffic on waterways are permit-
ted to use the Jetty. Avessel that becomes incapable of functioning while docked at the Jetty must be removed
immediately from the waterways by its operator. If the operator does not fulfil this requirement, the operator of
the Jetty shall remove the vessel at the boat operator's expense.

O Owners of the boats and all other participants in vessel traffic shall STRICTLY follow the provisions of Act
No. 114/1995 Coll., on Inland Navigation, Decree No. 67/2015 Coll. (the Rules of Navigation Safety) and
Decree No. 46/2015 Coll., on reservoirs and watercourses on which vessels fitted with internal combustion
engines are not allowed to be operated.

Q The Jetty is a public area that is intended for all ship transport berthing. The rules for berthing are set by
the operator. Vessel berthing and use of the Jetty is free of charge.

Q Berthing in the area of the public Jetty (landing stage Nr. 1) is allowed only for a time period necesserily
needed for public passenger transport for embarking and/or disembarking of passengers, but max. for 15 min.
This area must be preferably cleared out for the regular public transport. Times of berthing of the regular public
transport are published at the Jetty entrance. In case of free capacity of the landing stage Nr. 1, is for one
vessel of the public transport allowed berthing for max. 3 hours. Other vessels could use the landing stage
Nr. 1 for max. 15 min, while the public transport needs mustn’t be limited and the vessel operator musn’t leave
the Jetty area. Small vessels use for mooring preferably the landing stage Nr. 2. Berthing at the landing stage
Nr. 2 forlongerthan 15 min. is during the operating hours of the Jetty allowed only in case of free capacity of the
landing stage.

QO Long-term berthing beyond the periods mentioned in the paragraph above is allowed only on agreement
of the Jetty operator and must not hinder the short term vessels berthing.

Q Intothe Jetty, vessels must be properly and safely moored to mooring structures intended for that purpo-
se. When berthing, vessels must use fenders protecting the vessel from a direct impact to the jetty, boom or
other vessels, and must be secured so they can not collide with neighbouring vessels. Using trees, railings,
columns, posts, ladders, guardrails etc. for mooring vessels is prohibited.

O Only vessels with a maximum width 6 meters are permitted to berth. Participants in vessel traffic are
required to yield use of the Jetty as needed to the Integrated Rescue System, the State Navigation Authority
(Statni plavebni sprava) and a river administrator.

O The Jetty is operated without security guarding, and therefore the operator of the Jetty shall not be liable
for the loss or damage of brought or left property. Everyone remaining at the Jetty is required to identify him-
self/herself if requested by authorised personnel of the Jetty operator.

Q Entry to the Jetty area is permitted only by participants in vessel transport, who must follow the vessel
captains'instructions. Entry is at each person's own risk. Entry onto the jetty dock is not allowed until the vessel
is properly moored into the Jetty.

Q Theusers of the Jetty must comply with the requirements specified by the operator of the Jetty.

QO The users of the Jetty are required to keep the area clean and abide by basic health rules. Smoking,
fishing and swimming are not allowed at the Jetty. The users of the Jetty must not litter or discard or leave
personal property or parts of ship equipment and accessories, fuel containers (full or empty), tools etc. at the
Jetty. Repairing boats or their parts is not allowed. Manipulation with fuel and open flames at the Jetty is prohi-
bited.

A Operating hours of the Jetty are from 8:00 until 20:00 h. Outside of the operating hours is entering of the
Jetty area by the Jetty operator prohibited. Berthing during the night from 20:00 until 8:00 h. is only on an
exception issued by the Jetty operator allowed.

Q The operation of the Jetty outside of the boating season published at the entrance of the Jetty, is allowed
only on permission of the Jetty operator.

QO The maximum load of one part of floating jetty must not exceed 25 people or max. weight 3200 kg. The
maximum load of the whole floating jetty must not exceed 150 people. The maximum load of the entry
foobridges must not exceed 20 people or max. weight 1 800 kg. The footbridges shall be used only for embark-
ing and/or disembarking of passengers.

Q Electricity is provided from the poles on the floating jetty. Power consumption is paid according to
consumed quantity. The price list is posted on the Jetty. The system works as self-service system with use of
the prepaid cards. Max. power capacity of one socketis 7,5 kW, maximum capacity of one poleis 15 kW .

O Navigation on Vitava river is prohibited when the flow reaches 100 m’/s and more on the official water
gauge in Ceské Budéjovice. All vessels are required to leave the Jetty whenever the water has a continuous
rising tendency. The vessels will leave to the safety port and the Jetty is closed.
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Dodatkové tabule a piktogramy / Zusatzschilder und Piktogramme/ Supplementary panels and pictograms
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